
Přední světlo může být horké a mohlo by způsobit popáleniny nebo poškodit 
materiál, s nímž se může dotknout. Neaktivujte (nezapínejte) světlo v uzavřeném 
prostoru.

VAROVÁNÍ:

O tomto produktu
Ion Comp R poskytuje dostatečný výkon, aby osvětlil jakoukoli silnici nebo stezku, a Flare R City vám 
poskytne větší bezpečnost zadního světla pro denní svícení. Obě jsou dobíjecí přes USB a mají 
výrazné denní blikání viditelné až na vzdálenost 1,2 míle (2 km), resp. 0,5 míle (0,9 km).

DŮLEŽITÉ: Zkontrolujte místní zákony o osvětlení. Blikání světel a plný jas nemusí být na všech místech 
povoleny. Ion Comp R a Flare R City neodpovídají německým předpisům pro silniční provoz StVZO.

Specifikace
• Nabíjení baterie a provozní teplota: Snížený výkon při provozu pod 

bodem mrazu.

• Ion Comp R: 2550mAh, 3,6V, 9,18Wh, 18650 lithium-iontová 
baterie. Hmotnost: 135 g (4,8 oz), lehká a s držákem.

• Flare R City: 250mAh, 3,7Vdc, 0,9Wh, 35 lumenů. 
Hmotnost: 27 g (1,0 oz) světlo a držák.

Další informace
Pokud potřebujete pomoc, která není uvedena v tomto návodu, obraťte se na svého prodejce Bontrager nebo 
navštivte stránky bontrager.com.

Seznam dílů Tabulka 2
Změna režimu Flare R City
Rychle stiskněte tlačítko napájení. Každým stisknutím přejdete do dalšího režimu.
Režim* Světelný tok (špičkový) Doba provozu (v 

hodinách)
Automatický jas

Automatický blesk
Den 35 8 Ano
Noc 35 16 Ano

Automatická stabilita
Den 20 3 Ano
Noc 2 20 Ano

*S povoleným automatickým jasem.

Nabíjení a péče o baterii (viz tabulka 3)
Zařízení Ion Comp R i Flare R City byla nabita v balení, ale doporučujeme je před prvním použitím nabít.

Nabíjení baterie
DŮLEŽITÉ: Pro dosažení nejlepších výsledků nabíjejte při pokojové teplotě na suchém místě.
Používejte certifikovanou nabíječku USB se schválením CE nebo UL s proudovým tokem 500 mA.
nebo vyšší. Vyhněte se extrémním podmínkám, včetně mokra, chladu nebo extrémního horka.
1. Otevřete kryt portu USB.
2. Zapojte kabel mikro nabíječky do portu USB na světle.
3. Zapojte kabel do počítače nebo síťového adaptéru.
4. Po dokončení nabíjení odpojte kabel mikro nabíječky a  

zavřete kryt portu USB.
DŮLEŽITÉ: Před jízdou v dešti nebo za mokra zkontrolujte, zda je kryt USB zajištěn. Pokud kryt USB není 
uzavřen, může dojít k poškození světla.

Tabulka 3
Nabíjení a péče o baterii Ion Comp R

Tlačítko napájení / barva stavové 
LED diody

Náboj, % Doba nabíjení (hodiny)

Červený blesk 0% - 75%
Zelený blesk 75% - 99%
Zelená stabilní1 100%

6.5

Základní operace Ion Comp R (viz tabulka 1)
• Pro zapnutí dvakrát klikněte na tlačítko napájení.
• Chcete-li zařízení vypnout, stiskněte a podržte tlačítko napájení po dobu 

1 sekundy.
• Chcete-li změnit režimy, jedním kliknutím na tlačítko napájení projděte 

seznam režimů: (Vysoký > Střední > Nízký > Noční blesk > Denní 
blesk).

Tabulka 1

Povolení/zakázání konfigurace trasy
Při jízdě ve tmě můžete vypnout zábleskové režimy a zapnout stálé 
režimy.
• Chcete-li povolit konfiguraci trasy, stiskněte a podržte tlačítko napájení po 

dobu 8 sekund.

Tlačítko LED napájení / 
stavu

1. Po úplném nabití zůstane stavová LED dioda po dobu 1 minuty v klidu a poté zhasne.
2. Po zapojení baterie do sítě po jejím úplném vybití může trvat minutu, než s e  r o z s v í t í  indikátor 
LED, který signalizuje, že dochází k nabíjení.

Funkce stavu baterie Flare R City
Stavová kontrolka informuje o zbývajícím procentu nabití baterie.

Tlačítko napájení / barva stavové 
LED diody

Náboj, % Doba nabíjení (hodiny)

Červená stabilní 5% - 25%
Červená bliká Méně než 5 % 1.5

Funkce vybití baterie Ion Comp R
Když nabití baterie klesne pod 5 %, světlo automaticky upraví výstupní jas na 25 lumenů. Tím 
se prodlouží světelný výkon na dalších 10-20 minut.

Funkce vybití baterie Flare R City
Světlo se automaticky přepne do zábleskového režimu vybití baterie, když její kapacita klesne pod 5 
%. Tím se prodlouží světelný výkon o další hodinu.

Péče o baterii
• Světlo skladujte při pokojové teplotě na suchém místě. Chraňte před vlhkostí nebo extrémním horkem či 

chladem.
• Skladujte světlo v nabitém stavu. Vyvarujte se "hlubokého vybití". Životnost baterie se sníží, pokud je 

baterie skladována v plně vybitém stavu.
• Časem se doba provozu baterie zkrátí. V závislosti na péči očekávejte přibližně 500 plných nabití. 

Po uplynutí plné životnosti se bude baterie nadále nabíjet, ale s nižší dobou chodu. Pokud je doba 
chodu neuspokojivá, neotvírejte pouzdro světla ani jej nespalujte; recyklujte jej.

Cestování s baterií
Při cestování letadlem si světlo uložte do příručního zavazadla, protože používá li-ion baterii.

Recyklace

Kontrolka zhasne a hlavní LED dioda jednou blikne. V tomto nastavení se jediným kliknutím 
posune LED dioda v seznamu režimů: Vysoký > Střední > Nízký.

• Chcete-li funkci zakázat, postup opakujte.

Obnovení
Obnovení výchozího továrního nastavení světla:
• Stiskněte a podržte tlačítko napájení po dobu 15 sekund.

Hlavní LED dioda jednou blikne po 8 sekundách a znovu po 15 sekundách.
• Po druhém záblesku tlačítko uvolněte.

Power

Recyklujte prosím světlo s baterií. V USA najdete informace o tom, kde tak 
můžete učinit, na adrese www.call2recycle.org.
Tento symbol na výrobku (výrobcích) a/nebo v průvodních dokumentech znamená, 
že použité elektrické a elektronické výrobky by neměly být míchány s běžným 
domovním odpadem. Pro správné zpracování, využití a recyklaci mimo USA 
odevzdejte tento výrobek (výrobky) na určených sběrných místech. V některých 
zemích můžete případně výrobky vrátit místnímu prodejci při zakoupení 
ekvivalentního nového výrobku. Správná likvidace tohoto výrobku pomůže ušetřit 
cenné zdroje a zabránit případným negativním dopadům na lidské zdraví a životní 
prostředí, které by jinak mohly mítvznikají v důsledku nevhodného nakládání s odpady. Pro další informace se obraťte na svůj místní úřad.

Základní provoz Flare R City (viz tabulka 2)
• Chcete-li zapnout napájení, stiskněte tlačítko napájení.

Světlo bude v posledním použitém výstupním režimu.
• Chcete-li zařízení vypnout, stiskněte a podržte tlačítko napájení, 

dokud kontrolka nezhasne.

Automatický jas

tlačítko Stav
nejbližší určené sběrné místo. Za nesprávnou likvidaci tohoto odpadu mohou být v s o u l a d u  s 
vnitrostátními právními předpisy uloženy sankce.

Světla automaticky upravují svůj jas pro maximální viditelnost a úsporu baterie.
S rostoucím okolním světlem (ve dne) se světlo Flare R City zesvětluje a s klesajícím okolním 

Bontrager
Ion Comp R a Flare R City

trekbikes.com

PN 598114-1

Jízdní kolo bez správných světel a odrazek může být pro ostatní lidi špatně viditelné a vy je 
nemusíte vidět. Pokud nevidíte vy nebo ostatní lidé nevidí vás, může dojít k nehodě. Ujistěte se, 
že jsou vaše světla správně nastavena, fungují a že jsou baterie nabité.

VAROVÁNÍ

LED

Ion Comp R Flare R City

NE
BO

Ion Comp R (součástí dodávky) Příslušenství (lze zakoupit samostatně)

Světlo Držák na přilbu
Montážní systém Blendr:
Blaze - model 25359 
Charge - model 25368 
Circuit - model 21764 
Rally - model 21797

Obvod (na 
obrázku)

Mount Rychloupínací držák plus 
navržený pro řídítka 22,2, 25, 31,8 
a 35 mm.
PN W593503

Univerzální držák Blendr
Model W574066

Nabíjecí 
kabel

Kabel Micro USB
PN W559136 (čtyřvodičový)

Silniční držák 
Blendr Ion
Model 529592

Flare R City (včetně) (zakoupit samostatně)

Světlo Klip na sedlovku Bontrager PN W528503
(plast), PN 424905 (ocel). 
Držák světla ve tvaru 
klipu se připevňuje k 
sedadlovým brašnám, 
batohům, pásům a 
kapsám.

Mount Rychloupínací držák pro zadní světlo
PN W533846

Režimy, doba provozu a výdrž baterie

Tlačítko 
napájení/stavová 
LED dioda

Režim Maximální 
výkon 
( lumeny)

Doba 
provozu 
( v 
hodinách
)

Tlačítko 
napájení/ barva 
stavové LED 
diody

Životnost 
baterie, %

Vysoká 700 1.5
Green Steady 25% - 100%

Napájení / stav
Tlačítko LED Střední 500 3

Nízká 300 6 Red Steady 5% - 25%
Noční blesk 200 9

Červená bliká Méně než 5 %
Denní blesk 300 19

http://www.call2recycle.org/


světlem (v noci) se ztlumuje.
POZNÁMKA: Když je zapnuta funkce automatického jasu, jsou režimy Flare R City automatický blesk nebo automatický stabilní režim.
Chcete-li vypnout nebo zapnout automatický jas, stiskněte a podržte tlačítko napájení 8 sekund. 
Hlavní LED dioda jednou blikne.
POZNÁMKA: Když je zapnuta funkce automatického jasu, jsou režimy Flare R City automatický blesk nebo automatický stabilní režim.



Instalace světel
Instalace systému Ion Comp R
1. Světlo nasaďte na rychloupínací držák plus, dokud 
nezapadne n a  místo.

2. Natáhněte upevňovací popruh kolem řídítek a 
připojte háček do příslušného otvoru.
Při správné instalaci by světlo mělo být rovnoběžně se 
zemí.

Odstranění
1. Stiskněte uvolňovací jazýček držáku.
2. Posuňte světlo dopředu a vyjměte jej.

Instalace zařízení Flare R City
1. Nainstalujte rychloupínací držák na sedlovku páčkou na stranu 

pohonu kola. Při správné instalaci bude čočka kolmo k zemi a 
ikona sedla bude směřovat stejným směrem jako sedlo na kole.

2. Natáhněte popruh kolem sedlovky a připojte jej k háku.
3. Nasaďte světlo na držák.

Kontaktní informace společnosti Trek Bicycle Corporation:
Severní Amerika
Trek Bicycle Corporation 
801 West Madison Street 
Waterloo, WI 53594 USA 
Tel: 1-800-585-8735

Evropa
Bikeurope BV 
Ceintuurbaan 2-20C 
3847 LG Harderwijk 
Nizozemsko
Tel: +31 (0)88 4500699

Austrálie
Trek Bicycle Corp. Au. 
8 Townsville Street 
(Level One)
Fyshwick (ACT) 
2609 AU
Tel: +61 (02) 61 732 400

Prohlášení o dodržování právních předpisů
Shoda s FCC
Ion Comp R & Flare R City
Tato zařízení splňují požadavky části 15 pravidel FCC. Provoz podléhá následujícím podmínkám: (1) tato 
zařízení nesmí způsobovat škodlivé rušení a (2) tato zařízení musí akceptovat veškeré přijaté rušení, 
včetně rušení, které může způsobit nežádoucí provoz.
POZNÁMKA: Toto zařízení bylo testováno a vyhovuje limitům pro digitální zařízení třídy B podle části 15 
pravidel FCC. Tyto limity jsou navrženy tak, aby poskytovaly přiměřenou ochranu proti škodlivému rušení v 
obytné instalaci. Toto zařízení vytváří a může vyzařovat vysokofrekvenční energii, a pokud není 
instalováno a používáno v souladu s pokyny, může způsobit škodlivé rušení rádiových komunikací. 
Neexistuje však žádná záruka, že v konkrétní instalaci k rušení nedojde.
Tyto výrobky mohou způsobovat rušení rádiových zařízení a neměly by být instalovány v blízkosti 
námořních bezpečnostních komunikačních zařízení nebo jiných důležitých navigačních nebo 
komunikačních zařízení pracujících v pásmu 0,45-30 MHz.
Pokud toto zařízení způsobuje škodlivé rušení rozhlasového nebo televizního příjmu, což lze zjistit 
vypnutím a zapnutím zařízení, doporučujeme uživateli, aby se pokusil rušení odstranit jedním nebo více 
z následujících opatření:
— Přesměrujte nebo přemístěte přijímací anténu.
— Zvětšete vzdálenost mezi zařízením a přijímačem.
— Připojte zařízení do zásuvky v jiném obvodu, než ke kterému je připojen přijímač.
— Poraďte se s prodejcem nebo zkušeným radiotelevizním technikem.
POZNÁMKY: SPOLEČNOST TREK BICYCLE CORPORATION NEODPOVÍDÁ ZA RUŠENÍ RÁDIOVÉHO NEBO 
TELEVIZNÍHO VYSÍLÁNÍ Z P Ů S O B E N É  NEOPRÁVNĚNÝMI ÚPRAVAMI TOHOTO ZAŘÍZENÍ. JAKÉKOLIV 
ZMĚNY NEBO ÚPRAVY TOHOTO ZAŘÍZENÍ, KTERÉ NEBYLY VÝSLOVNĚ SCHVÁLENY SPOLEČNOSTÍ TREK 
BICYCLE CORPORATION, MOHOU VÉST KE ZTRÁTĚ OPRÁVNĚNÍ UŽIVATELE ZAŘÍZENÍ PROVOZOVAT.

Soulad s předpisy Industry Canada
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)
Tato zařízení splňují normu (normy) RSS, na kterou (které) se nevztahuje licence Industry Canada.
Provoz je podmíněn splněním následujících dvou podmínek: (1) tato zařízení nesmí způsobovat rušení a 
(2) nesmí být rušena.
(2) tato zařízení musí být odolná proti jakémukoli rušení, včetně rušení, které může způsobit nežádoucí 
provoz zařízení.
Leprésent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicable aux appareils radio. 
Exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:
(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l'utilsateur de l'appareil doit accepter tout brouillage 
radioélectrque subi, meme si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.
Zařízení pro osvětlení města Ion Comp R a Flare R splňují požadavky FCC a IC na vyzařování.
expoziční limity stanovené pro nekontrolované prostředí. Stav zařazení do seznamu REL (Radio 
Equipment List) kanadského průmyslu lze nalézt na následující webové adrese: 
h t t p : //www.ic.gc.ca/app/sitt/reltel/srch/ nwRdSrch.do?lang=eng
Další kanadské informace o expozici rádiovým vlnám naleznete také na této internetové adrese: 
h t t p : //www.ic.gc.ca/eic/site/smt-gst.nsf/eng/sf08792.html.
Cet appareil est conforme aux limites d'exposition à la fréquence radio (FR) d'IC et de FCC. La puissance 
de sortie émise par l'appareil de sans fil Ion Pro RT est inférieure à la limite d'exposition aux 
fréquences radio d'Industry Canada (IC). Cet appareil est en contact direct avec l'utilisateur dans des 
conditions normales d'utilisation. L'émetteur ne doit pas être co-implémenté ou utilisé conjointement 
avec une autre antenne ou un autre émetteur. Ce périphérique est homologué pour l'utilisation au Canada. 
Pour consulter l'entrée correspondant à l'appareil dans la liste d'équipement radio (REL - Radio Equipment 
List)d'Industry Canada rendez-vous sur: http://www.ic.gc.ca/app/sitt/reltel/srch/nwRdSrch. do?lang=fra
Pour des informations supplémentaires concernant l'exposition aux RF au Canada rendezvous 
sur: http://www.ic.gc.ca/eic/site/smt-gst.nsf/fra/sf08792.html.

Soulad s předpisy Evropské unie
Společnosti Trek Bicycle Corporation a Bontrager tímto prohlašují, že světelné zařízení označené jako "Ion 
Comp R" a "Flare R City" je v souladu s následujícími evropskými směrnicemi:
Ion Comp R
• Směrnice 2014/30/EU o elektromagnetické kompatibilitě
• Směrnice o nízkém napětí 2014/35/EU
• Směrnice RoHS 2011/65/EU
• Směrnice RoHS 2015/863/EU

Flare R City
• Směrnice 2014/30/EU o elektromagnetické kompatibilitě
• Směrnice o nízkém napětí 2014/35/EU
• Směrnice RoHS 2011/65/EU
• Směrnice RoHS 2015/863/EU
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici u vašeho prodejce nebo na této internetové adrese: 
http://www.trekbikes.com/support.
Modely Ion Comp R a Flare R City nesplňují německé předpisy StVZO.

Pokud si přejete zobrazit tyto příručky v jiném jazyce, navštivte www.trekbikes.com/support a vyhledejte 
příručku Ion Comp R & Flare R City na stránce Příručky a uživatelské příručky.
DE Wenn Sie dieses Handbuch in einer anderen Sprache lesen möchten, besuchen Sie bitte www. 

trekbikes.com/support und suchen Sie auf der Seite Handbücher und Benutzerhandbücher nach dem 
Ion Comp R-Handbuch.

FR Si vous souhaitez voir ce manuel dans une autre langue, rendez-vous sur le site www.trekbikes.com/ 
support et recherchez le manuel Ion Comp R sur la page Manuels et guides de l'utilisateur.

ES Si desea ver este manual en otro idioma, visite www.trekbikes.com/support y busque el manual de Ion 
Comp R en la página Manuales y guías del usuario.

PL Pokud chcete vidět tę instrukcję w innym języku, odwiedź stronę www.trekbikes.com/support i poszukaj 
instrukcji Ion Comp R na stronie Podręczniki i instrukcje obsługi.

PT Se você deseja ver este manual em outro idioma, visite www.trekbikes.com/support e procure o 
manual Ion Comp R on página Manuais e guias do usuário.

NL Als u deze handleiding in een andere taal wilt bekijken, gaat u naar www.trekbikes.com/support en 
zoekt u naar de Ion Comp R-handleiding op de pagina Handleidingen en gebruikershandleidingen.

JA このマニュアルを別の言語で表示したい場合は、www.trekbikes.com/supportにアクセスし、マニュ
アルおよびユーザーガイドページのIon Comp Rマニュアルを参照してください。

KO 이  매뉴얼을 다른 언어로보고 싶다면 www.trekbikes.com/support를 방문하여 매뉴얼 및 사용자 가이드 페이
지에서 Ion Comp R 매뉴얼을 찾으십시오.

ZH 如果您希望以其他语言查看本手册，请访问www.trekbikes.com/support，
并在手册和用户指南页面上查找Ion Comp R手册。

BT20_ION COMP R/FLARE R CITY
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